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1. Pregled

 1 stikalo za vklop/izklop (ročni sesalnik)
 2  indikatorska lučka polnjenja
 3  gumb za sprostitev posode za prah
 4  sekundarni fi lter 
 5  primarni fi lter 
 6  posoda za prah
 7  sesalna enota 
 8  stikalo za vklop/izklop (palica)
 9  zložljiv ročaj 
 10 gumb za blokado ročaja
 11  gumb za sprostitev ročnega sesalnika
 12  palica sesalnika
 13  gumb za blokado talne krtače
 14  indikator talne krtače
 15  talne krtača 
 16 Luč (samo Li-Ion modelih)
 17  vrtljivi pokrov krtače
 18 vrtljiva krtača
 19 polnilno stojalo
 20 polnilna postaja
 21 vijaki za stensko namestitev
 22 zidni vložki za vijake 
23 adapter

2. Varnostni napotki

• Napravo lahko uporabljajo 
otroci, stari 8 let in več, in 
osebe z zmanjšanimi fi zič-
nimi, senzornimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj ter 
znanja, če so pod stalnim 
nadzorom ali so dobili na-

vodila o varni uporabi na-
prave ter razumejo možne 
nevarnosti. 

• Otroci morajo biti nadzoro-
vani, da se z napravo ne bi 
igrali. 

• Otroci ne smejo izvajati 
čiščenja in uporabniškega 
vzdrževanja naprave brez 
nadzora.

• Izdelek je zasnovan za 
sesanje manjših suhih po-
vršin; ne uporabljajte ga 
za sesanje vode ali drugih 
tekočin.

• Iskrenje motorja lahko vžge 
vnetljive hlape ali vnetljiv 
prah. Ne sesajte oz. tega 
izdelka ne uporabljajte 
v bližini vnetljivih ali ek-
splozivnih kapljevin (npr. 
bencina ali drugih goriv, 
tekočine za vžigalnike, čis-
til, oljnih barv), plinov (npr. 
zemeljskega plina, vodika) 
ali eksplozivnega prahu 
(npr. premogovega prahu, 
magnezijevega prahu, žit-
nega prahu, smodnika).Ne 
sesajte ničesar kadečega 
ali gorečega (npr. cigarete, 
vžigalice, vroč pepel).Nikoli 
ne sesajte strupenih sno-
vi, saj lahko hlapi ali prah 
predstavljajo nevarnost za 
zdravje.

• Izdelek ni igrača. Pri upora-
bi v bližini otrok ali domačih 
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živali ali če izdelek upora-
bljajo otroci, bodite pozorni. 
Izdelka ne uporabljajte na 
domačih živalih.

• Uporabljajte le originalni AC 
napajalnik.

• Naprava se lahko napaja le 
na varni ekstra nizki nape-
tosti (SELV).

• Nikoli ne uporabljajte 
poškodovanega sesalnika, 
AC adapterja ali polnilne 
postaje-

• Ne poškodujte in ne seži-
gajte akumulatorskega pa-
keta, saj pri visokih tempe-
raturah lahko eksplodira.

• AC adapterja nikoli ne vtak-
nite/iztaknite v/iz vtičnic-o/e 
z mokro roko. Preden izde-
lek postavite v polnilno po-
stajo, ga popolnoma osuši-
te.

• Izdelka ne postavljajte ali 
mečite v vodo ali druge 
tekočine. V primeru, da iz-
delka pade v vodo ali drugo 
tekočino, se vode ne doti-
kajte niti ne sezite vanjo.

• Izdelka ne polnite, če je na-
pajalni kabel prerezan, po-
škodovan ali se vidijo žice.

• Z izdelkom in napajalnim 
kablom se ne približujte 
vročim površinam.

• Ko želite iz vtičnice izvleči 
AC adapter, povlecite ne-
posredno na ohišju; ne vle-

cite kabla.
• Napajalnega kabla pri stiku 

z izdelkom ne obremenjuj-
te, saj se kabel lahko obra-
bi in pretrga.

• Če s tem izdelkom uporab-
ljate razdelilni podaljšek, 
morajo nazivne električne 
vrednosti razdelilnika oz. 
podaljška vsaj dosegati na-
zivne vrednosti izdelka.

• Izdelka ne uporabljajte če 
ima poškodovan kabel ali 
vtič adapterja, deluje na-
pačno, je padel ali je po-
škodovan, je bil puščen 
zunaj ali je padel v vodo. 
Vsa popravila mora izvesti 
pooblaščen servisni center.

• Izdelka ne uporabljajte zu-
naj. Izdelek optimalno delu-
je v okolju, kjer temperatura 
ne presega 40°C.

• Izdelka ne uporabljajte 
medtem, ko se polni.

• Polnilno postajo hranite 
izven dosega vročine, pla-
menov in tekočin.

• Nikoli ne vstavljajte pred-
metov v katerokoli odprtino 
izdelka. Izdelka ne upo-
rabljajte, če je zamašena 
katerakoli odprtina.

• Izdelka ne uporabljajte za 
sesanje kovinskih predme-
tov, kot so kovanci, vijaki, 
žeblji, sponke itd.

• Prepričajte se, da so kole-
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sa in krtača na šobi čisti in 
tako preprečite poškodbe 
občutljivih tal.

• Po vsaki uporabi izpraznite 
izdelek. Očistite ves prah, 
kosme, lasi oz. vse, kar lah-
ko zmanjša pretok zraka.

• Las, ohlapnih delov oblačil 
in delov telesa ne približujte 
odprtinam ali premikajočim 
se delom, še posebej ne se-
salnemu območju izdelka.

• Sesalne šobe med delova-
nje nikoli ne približujte ob-
razu, še posebej očem ali 
uhljom.

• Izdelka ne uporabljajte brez 
fi ltra in nameščenega po-
krova fi ltra.

• Pri uporabi izdelka na sto-
pnicah podite previdni in 
tako preprečite padce.

• Sponke za polnjenje aku-
mulatorja na sesalniku in 
polnilni postaji ohranjajte 
čiste in brez delcev.

• Uporabljajte samo prilože-
no polnilno postajo in AC 
adapter. Ne uporabljajte 
nobenih delov, katerih ni 
dobavil ali jih priporoča Nil-
fi sk.

3. Navodila za uporabo

3.1 Vklopi in izklop
3.1.1 Vklop
Enoto VKLJUČITE s preklopom gumba vklop/
izklop navzdol. Opomba: Li-Ion modeli imajo dve 
stopnji hitrosti. Srednji položaj = nizka hitrost, 

spodnji položaj = visoka hitrost.

Pred prvo uporabo izdelka popolnoma napolnite 
baterijo.

• Ko je baterija prazna, izdelek izklopite. Če 
izdelek shranite vklopljen (v položaju »ON«), 
se baterija poškoduje.

• NiMH modeli: Baterija je popolnoma napol-
njena po 16 urah. Podaljšano polnjenje lahko 
zmanjša življenjsko dobo baterije in ni dobro 
za okolje.

3.1.2 Izklop
Enoto IZKLJUČITE s preklopom gumba vklop/
izklop navzgor.

3.2 Priprava sesalnika
Prepričajte se, da so stikala v položaju “IZKLOP”.

1. Zložljiv ročaj zravnajte do zaskoka.
2. Talno krtaču namestite tako, da se zaskoči.
3. Sestavite polnilno postajo. 
4. Sesalno enoto vstavite v palico sesalnika. 
5. Nilfi sk Handy 2-in-1 vstavite v polnilno stojalo 

za prvo polnjenje. (Glejte razdelek o polnjenju)

3.3 Uporaba sesalnika
Ob krajših premorih pri sesanju lahko sesalnik 
pustite v stoječem položaju, tako da ga nagnete 
rahlo naprej, dokler ta ne sloni na krtači za tla.

Pozor! Kadar je sesalnik v stoječem položaju, ga 
vedno izklopite, saj krtača lahko poškoduje tla ali 
preprogo.

3.4 Indikacijska lučka (Li-Ion modeli)
Baterija je polna Modra lučka sveti
Stanje baterije pod 
20 %

Modra lučka utripa

Stanje baterije nizko Rdeča lučka utripa
Zamašen krtačni 
motor

Rdeča lučka utripa 10 
sekund (*)

(*) Za čiščenje krtače Power Brush spremljajte 
priročnik na strani 109. Če rdeča lučka še utri-
pa, pomeni, da je motor še zamašen. Prosimo, 
stopite v stik s serviserjem.

4. Polnjenje akumulatorja

Zagotovo polnite akumulator v naslednjih prime-
rih:
• Ko uporabljate izdelek prvič po nakupu.
• Ko je stanje baterije nizko ali pa moč sesanja 

doseže nezadostno stopnjo.
• Če izdelka dlje časa niste uporabljali (več kot 

en mesec).
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1. Električni vmesnik priključite na stojalo za 
polnjenje.

2. Sesalno enoto vstavite v palico sesalnika.
 Z gumbom vklop/izklop vedno IZKLJUČITE 

palico preden ročni sesalnik vstavite v glavno 
ohišje.

 Na stikih med posamično enoto in glavnim 
ohišjem ne sme biti nobenih snovi.

3. Nilfi sk Handy 2-in-1 vstavite v polnilno stojalo.
 V primeru, da Nilfi sk Handy 2-in-1 v polnilno 

stojalo ni vstavljen pravilno, se ne polni ali 
lahko pade.

 Pri polnjenju se izogibajte nestabilnih površin, 
sicer se akumulator zaradi slabega stika ne bo 
polnil. Za polnilno stojalo izberite stabilna tla.

 Pri polnjenju akumulatorja pazite, da se ne 
spotaknete ob napajalni kabel.

4. Vtič vtaknite v vtičnico.
 Ko je vtič polnilnika priključen na vtičnico, se 

zasveti indikatorska lučka polnjenja.

Polnjenje Rdeča lučka sveti
Polnjenje končano Modra lučka sveti
Slaba baterija Izmenoma utripanje 

modre in zelene lučke 
(**)

(**) Prosimo, stopite v stik s serviserjem.

Glavno ohišje se med polnjenjem lahko segreje. 
To je popolnoma običajno.

4.1 Čas polnjenja
Ur

NiMH model 16
Li-lon modeli 4

 

5. Odstranitev odpadkov

• Prah iz sesalnika odstranjujte čim pogosteje. 
Prah, ki se prime fi ltra, lahko povzroči slabše 
sesanje in obremeni motor.

• Pred odstranjevanjem prahu vedno IZKLJUČI-
TE napajanje.

1. Iztaknite posodo za prah.
2. Izvlecite fi ltra.
3. Posodo za prah izpraznite.
4. Ponovno namestite fi ltra v pravilnem vrstnem 

redu in v pravilen položaj.
5. V sesalno enoto ponovno namestite posodo 

za prah.

Previdno
Ne sesajte veliko prahu v kateremkoli času in ne 
sesajte velikih predmetov kot. Lahko pride do za-
mašitve sesalne odprtine in s tem do zmanjšanje 

moči sesanja.

Ne sesajte kerozina, nafte ali cigaretnih ogorkov. 
Tako lahko povzročite požar.

Prah redno odstranjujte in tako preprečite po-
škodbo izdelka.

6. Popravila in vzdrževanje

Preden pričnete z vzdrževanjem vedno IZKLOPI-
TE stikalo in izvlecite vtič polnilnika iz vtičnice.

6.1 Sesalna enota, palica sesalnika, 
polnilna postaja

S suho in mehko krpo obrišite vso umazanijo z 
izdelka. 

Pri trdovratni umazaniji uporabite mehko krpo, 
ki ste jo namočili v vodi z nekoliko nevtralnega 
čistila, in nato izdelek s suho krpo obrišite.

Ne uporabljajte razredčil, benzena ali pršnih čistil.

6.2 Posoda za prah
Iz posode najprej odstranite ves zbrani prah in 
jo nato operite v mlačni vodi. Preden posodo za 
prah ponovno namestite, se prepričajte, da je 
povsem suha. 

6.3 Filter
Ne pranje fi ltrov v pralni stroj.

Ne sušite ju z vročim zrakom npr. sušilnikom ali 
sušilnikom za lase.

V primeru trdovratne umazanije ali izgube sesal-
ne moči operite po spodnjih navodilih:
1. Najprej odstranite prah.
2. Operite z vodo.
3. Preden fi ltra ponovno namestite, se prepričaj-

te, da sta povsem suha.

6.4 Talna krtača
Opravite vzdrževanje, če se v krtačo zataknejo 
nitke ali lasje.

Redno vzdrževanje 
Z roko počasi obračajte krtačo in odstranite vse 
tujke, ki so se zapletli okoli krtače.

Vzdrževanje, kadar talne krtače ne morete 
obrniti z roko

1. Odvijačite, dvignite ter odstranite pokrov krta-
če.

2. Dvignite vrtljive krtače in nato snemite jermen 
iz jermenice.

3. Vrtljivo krtačo vzemite ven in odstranite zama-
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šek. Odstranite ostanke.
4. Ponovno namestite vrtljivo krtačo. Končno, 

preverite, da je pokrov krtače varno pritrjen in 
da se vrtljiva krtača pravilno vrti.

7. Odstranitev izdelka

Ko akumulator preneha ohranjati polnitve, je 
izdelek dosegel konec uporabne dobe.

Akumulator ni zamenljiv. Po odstranitvi akumula-
torja, morate izdelek zavreči.

Pred odstranitvijo izdelka, morate odstraniti aku-
mulator in ga dati v recikliranje v skladu z zakoni 
in predpisi, ki so opisani spodaj.

OPOZORILO: Preden odstranite baterijski 
vložek, odklopite sesalnik od polnilne postaje in 
popolnoma izpraznite baterije.

1. Z izvijačem odvijte ohišje.
2. Prerežite žice, da odstranite predalček bate-

rije od enote.  Pokrite vidne kovinske dele s 
trakom.

3. Izvlecite predal z akumulatorjem in motor.
 Odvijte nosilec akumulatorja. Iz enote odstra-

nite akumulator. OPOZORILO: Ne poškodujte 
in ne sežigajte akumulatorskega paketa, saj 
pri visokih temperaturah lahko eksplodira.

OPOZORILO – Nevarnost požara ali hudih po-
škodb.

Sponk na akumulatorju se nikoli ne dotikajte s 
kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, ker lahko 
pride do kratkega stika. Ne poskušajte uničiti ali 
razstaviti akumulatorja ali odstraniti kateregakoli 
sklopa. Akumulator mora biti pravilno recikliran 
ali odstranjen. Akumulator hranite izven dosega 
otrok.

8. Garancija in servis

Akumulatorski sesalnik Nilfi sk Handy 2-in-1 ima 
dve (2) leti garancije za aparat, ki pokriva motor, 
adapter, stikalo in ohišje. Akumulator, fi ltra, talna 
krtača in drugi dodatki imajo dvanajstmesečno 
garancijo za napako proizvajalca, ki ne pokriva 
redne obrabe in raztrganin.

Garancija vključuje nadomestne dele in delovne 
ure ter pokriva okvare proizvajalca ali materiala, 
ki se lahko pojavijo pri običajni rabi v gospodinj-
stvu.

Garancijsko popravilo se izvede samo, če se 
lahko dokaže, da je napaka nastala znotraj 

garancijske dobe (pravilno izpolnjen garancijski 
list/žigosan račun z datumom in vrsto izdelka) 
in pod pogojem, da je bil sesalnik prodan kot 
nov izdelek in ga je dobavilo podjetje Nilfi sk. V 
primeru popravila ali napake mora stranka stopiti 
v stik z Nilfi sk, ki ga usmeri na servisno delavnico 
na stroške stranke. Po končanju vseh potrebnih 
popravil bo sesalnik vrnjen stranki na stroške in s 
tveganjem podjteja Nilfi sk.

Garancija ne zajema:
• običajne obrabe in raztrganin dodatkov in 
fi ltrov,

• okvar ali škode kot neposredne ali posredne 
posledice nepravilne uporabe – kot je sesanje 
kamenja, vročega pepela ali deodoranta v 
prahu preproge,

• zlorabe, izgube ali pomanjkljivega vzdrževanja, 
kot je opisano v Navodilih za uporabo,

• uporabe stroja pri prenovi doma,
• uporabe aparata za sesanje vode, mavčnega 

prahu ali žaganja.

Prav tako ne krije nepravilne ali slabe name-
stitve, kot npr. postavitve ali povezave, niti škode 
zaradi požara, ognja, udara strele, nenavadnega 
nihanja napetosti ali drugih električnih motenj 
kot so okvarjene varovalke ali okvarjena dovod-
na električna napeljava in okvar ali škode na 
splošno, za katere podjetje Nilfi sk smatra, da so 
posledica drugih vzrokov kot napake proizvajalca 
ali materiala.

Garancija ne velja, kadar je:
• napaka povzročena zaradi neoriginalnih Nilfi sk 

delov,
• iz sesalnika odstranjena serijska številka,
• sesalnik popravljal s strani Nilfi sk nepooblaš-
čen serviser,

• aparat uporabljen v komercialnem okolju, kot 
npr. gradbeništvo, čistilni servis ali drugi ne-go-
spodinjski uporabi.

Garancija velja v naslednjih državah:
Danska, Švedska, Norveška, Velika Britanija, Ir-
ska, Belgija, Nizozemska, Francija, Nemčija, Polj-
ska, Rusija, Avstrija, Švica, Španija, portugalska, 
Avstralija, Nova Zelandija, Estonija, latvija, Litva, 
Madžarska, Grčija, Slovenija, Slovaška, Češka, 
Italija, Finska, Bolgarija, Romunija in Turčija.          
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9. Specifi kacije

Handy 2-in-1
14.4 V

Handy 2-in-1
18 V

Handy 2-in-1
25.2 V

EU UK JP EU UK JP EU UK JP
Napetost V 230 230-

240 100 230 230-
240 100 230 230-

240 100

Frekvenca napajanja Hz 50 50/60 50 50/60 50 50/60
Zmogljivost akumulatorja mAh 1800 2000 2000
Moč sesanja, ročni W 11 13 19
Napetost akumulatorja V 14,4 18 25,2
Teči čas visoka / nizka Min. 18 20/35 20/40
Raven zvočnega tlaka, 
IEC 60704-2-1

dB (A) 74±2 78±2 79±2

Dvignili prah, IEC 312 % 24 37 41
Vrsta zaščite - IP20
Razred izolacije - II
Neto kapaciteta vrečke za prah l 0,5
Širina mm 15
Globina mm 26
Višina mm 110
Masa, samo sesalnik kg 4,1 3,8 3,9
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10. Deklaracija o sklad-
nosti ES

Mi, 
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DANSKA

izjavljamo, da je izdelek

Izdelek: Baterijsko napajanje Sesalnik
Opis: 220-240V, 50/60 Hz
Tip: Handy 2-in-1

v skladu z naslednjimi standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 61558-1:2005+A1:2009
EN 61558-2-16:2009+A1:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012 

V skladu z določili:

Direktive o nizki napetosti 2014/35/ES 
Direktive o elektromagnetni združljivosti (EMC) 
2014/30/ES
Direktive o omejevanju uporabe nekaterih nevar-
nih snovi 2Okoljsko primerna zasnova izdelka: 
direktiva 2009/125/ES
Zahteve za okoljsko primerno zasnovo napajalni-
kov 278/2009/ES
Zahteve za okoljsko primerno zasnovo za porabo 
energije pri električni in elektronski gospodinjski 
ter pisarniški opremi v stanju pripravljenosti in 
izključenosti 1275/2008/ES

Hadsund, 03-08-2016
  

Anton Sørensen
Senior VP, Global R&D
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Türkçe 
WEEE - Waste of Electric and Electronic 
(Elektrik ve Elektronik Atık)

AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 

Ürün ve pillerin üzerindeki  sembolü, evsel 
bir atık olarak işlenemeyeceğini göstermektedir. 
Bunun yerine elektrikli ve elektronik donanımların 
geri dönüştürülmesi konusunda faaliyet gösteren 
bir toplama noktasına verilmelidir. Ürün ve pillerin 
gerektiği gibi uzaklaştırıldığından emin olarak, 
uygun olmayan atık işlemlerinin neden olabileceği 
çevre ve insan sağlığı açısından olası olumsuz 
sonuçların önlenmesine yardımcı olacaksınız. 
Geri dönüşümle ilgili daha ayrıntılı bilgiler için 
lütfen bölge belediyesiyle, evsel atık uzaklaştırma 
hizmeti ile ya da ürünü satın aldığınız mağaza ile 
görüşün.

Česky
WEEE – Likvidace elektrických a elektronic-
kých dílů

Symbol  na výrobku a akumulátorech zna-
mená, že s uvedenými díly nelze nakládat jako 
s domovním odpadem. Jejich likvidaci musíte 
provést na sběrném místě pro elektrický a elek-
tronický odpad. Správnou likvidací tohoto výrob-
ku a akumulátorů zabráníte možným záporným 
následkům pro okolní prostředí a zdraví lidí, ke 
kterým může dojít při nesprávné manipulaci s od-
padem. Podrobnější informace o recyklaci získáte 
na místním zastupitelském úřadu, středisku pro 
likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde 
jste daný výrobek zakoupili.

Slovenščina
WEEE - Električni in elektronski odpadek

Simbol  na izdelku in akumulatorju opozarja, 
da izdelka ne smete zavreči med gospodinjske 
odpadke. Oddati ga morate na ustrezni zbirni toč-
ki, kjer bo izdelek predan v predelavo in ponovno 
uporabo električne in elektronske opreme. S 
tem, ko pravilno odstranite izdelek in akumulator 
odvržete, pomagate preprečiti morebitne negativ-
ne posledice za okolje in človekovo zdravje, ki bi 
sicer nastale z nepravilnim ravnanjem z odpadki. 
Za podrobnejše informacije glede recikliranja se 
pozanimajte v krajevni pisarni, pri podjetju za 
odvoz gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer 
ste izdelek kupili.

Română
WEEE – Deşeuri electrice şi electronice

Simbolul  de pe produs şi de pe baterii indi-
că faptul că acestea nu pot fi  tratate ca deşeuri 
menajere. Acestea trebuie predate centrelor de 
colectare corespunzătoare care se ocupă cu 
reciclarea echipamentelor electrice şi electronice. 
Prin eliminarea corespunzătoare a acestui produs 
şi a bateriilor, puteţi contribui la evitarea unor 
posibile consecinţe negative asupra mediului 
înconjurător şi a sănătăţii persoanelor, care pot 
apărea ca urmare a tratării necorespunzătoare a 
deşeurilor. Pentru informaţii mai detaliate privind 
reciclarea, vă rugăm contactaţi serviciile primăriei 
locale, serviciile locale de eliminare a deşeurilor 
menajere sau magazinul de la care aţi cumpărat 
produsul.

Magyar
WEEE – Elektronikus készülékek hulladékai
A terméken és az akkumulátorokon található   
 szimbólum azt jelzi, hogy nem kezelhetők 
háztartási hulladékként. Helyette az elektromos 
és elektronikus készülékek újrahasznosítására 
kijelölt gyűjtőhelyeken kell leadni őket. A termék 
és az akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítá-
sa révén megelőzhetők azok a környezetre és 
emberi szervezetre gyakorolt potenciális negatív 
hatások, amelyek nem megfelelő hulladékkezelés 
mellett jelentkeznének. Ha további információkra 
van szüksége az újrahasznosítással kapcsolat-
ban, forduljon a helyi polgármesteri hivatalhoz, a 
háztartási hulladékkezelő szolgáltatóhoz vagy a 
terméket forgalmazó bolthoz.

Slovenský
WEEE - Waste elektrických a elektronických

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale 
znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie 
zaobchádzať ako s domácim odpadom. Namiesto 
toho sa musí odovzdať na príslušnom zbernom 
mieste na recykláciu elektrických a elektronických 
výrobkov. Vhodnou formou likvidácie pomôžete 
zabrániť potenciálnym negatívnym dôsledkom na 
životné prostredie a zdravie osôb, ku ktorým by 
mohlo dôjsť nevhodnou likvidáciou tohto výrobku. 
Ohľadom podrobnejších informácií o recyklácii 
tohto výrobku sa obráťte na regionálnu kance-
láriu, službu na likvidáciu odpadu z domácnosti 
alebo miesto kúpy tohto výrobku.



HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
Tel.: (+45) 4323 8100
Website: www.nilfi sk.com

SALES COMPANIES
ARGENTINA
Nilfi sk srl.
Edifi cio Central Park
Herrera 1855, 6th fl oor/604
Ciudad de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1571
Website: www.nilfi sk.com.ar

AUSTRALIA
Nilfi sk Pty Ltd 
Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Tel.: (+61) 2 98348100
Website: www.nilfi sk.com.au  

AUSTRIA
Nilfi sk GmbH
Metzgerstrasse 68
5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) 662 456 400 90
Website: www.nilfi sk.at

BELGIUM
Nilfi sk n.v-s.a.
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 
Tel.: (+32) 14 67 60 50
Website: www.nilfi sk.be

BRAZIL
Nilfi sk do Brasil
Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550
40 Andar, Sala 03
SP - 04571-000 Sao Paulo
Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744
Website: www.nilfi sk.com.br

CANADA
Nilfi sk Canada Company
240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
Website: www.nilfi sk.ca

CHILE
Nilfi sk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Salar de Llamara 822
8320000 Santiago
Tel.: (+56) 2684 5000
Website: www.nilfi sk.cl

CHINA
Nilfi sk
4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai
Tel.: (+86) 21 3323 2000
Website: www.nilfi sk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
VGP Park Horní  Počernice
Do Čertous 1/2658
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 244 090 912
Website: www.nilfi sk.cz

DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 72 18 21 20
Website: www.nilfi sk.dk    

FINLAND
Nilfi sk Oy Ab
Koskelontie 23 E
02920 Espoo
Tel.: (+358) 207 890 600
Website: www.nilfi sk.fi 

FRANCE
Nilfi sk SAS
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
91978 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 169 59 87 24
Website: www.nilfi sk.fr

GERMANY
Nilfi sk GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-10 
89287 Bellenberg
Tel.: (+49) (0)7306/72-444
Website: www.nilfi sk.de

GREECE
Nilfi sk A.E.
Αναπαύσεως 29
Κορωπί Τ.Κ. 194 00
Tel.: (30) 210 9119 600
Website: www.nilfi sk.gr

HOLLAND
Nilfi sk B.V.
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
Tel.: (+31) 036 5460760
Website: www.nilfi sk.nl

HONG KONG
Nilfi sk Ltd.
2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39, Wo Tong Tsui St.
Kwai Chung, N.T.
Tel.: (+852) 2427 5951
Website: nilfi sk.com

HUNGARY
Nilfi sk Kft.
II. Rákóczi Ferenc út 10
2310 Szigetszentmiklós-Lakihegy
Tel.: (+36) 24 475 550
Website: www.nilfi sk.hu

INDIA
Nilfi sk India Limited
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th fl oor, Unit No. 403 
Cardinal Gracious Road, Chakala 
Andheri (East) Mumbai 400 099 
Tel.: (+91) 22 6118 8188
Website: www.nilfi sk.in

IRELAND
Nilfi sk
1 Stokes Place
St. Stephen’s Green
Dublin 2
Tel.: (+35) 3 12 94 38 38
Website: www.nilfi sk.ie

ITALY
Nilfi sk SpA 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: (+39) (0) 377 414021
Website: www.nilfi sk.it

JAPAN
Nilfi sk Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45548 2571
Website: www.nilfi sk.com

MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: (60) 3603 627 43 120
Website: www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos 515, Int. 60-70 
Zona Industrial Benito Juárez
Queretaro, QRO, CP 76120
Tel.: (+52) 442 427 77 00
Website: www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Suite F, Building E
42 Tawa Drive
0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
Website: www.nilfi sk.no

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
Website: www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
Website: www.nilfi sk.pl

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfi sk.pt
RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
Website: www.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
Website: www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
WAP South Africa 
12 Newton Street 
Spartan 1630 
Tel.: (+27) 11 975 7060
Website: www.wap.com.za

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul 
Tel.: (+82) 2497 8636
Website: www.nilfi sk.co.kr

SPAIN
Nilfi sk S.A.
Torre d’Ara, 
Passeig del Rengle, 5 Plta. 10a

08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
Website: www.nilfi sk.es
SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
Website: www.nilfi sk.se

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
Website: www.nilfi sk.ch

TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfi sk.tw

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
Website: www.nilfi sk.co.th

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
Website: www.nilfi sk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
Website: www.nilfi sk.co.uk

UNITED STATES
Nilfi sk Inc.
14600 21st Avenue North
Plymouth, MN-55447
Tel.: (+1) 800-989-2235
Website: www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfi sk.com



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




